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דרשה 


Psalm 6. 
A PSALM OF THANKSGIVING. 

Make a joyful noise unto the Lord, all ye lands. 
Serve the Lord with gladness : come before his presence 
with singing. Know ye that the Lord he is God: it 
is he that hath made us, and we are his; we are his 
people, and the sheep of his pasture. Enter into his 
gates with thanksgiving, and into his courts with 
praise: give thanks unto him, and bless his name. For 
the Lord is good ; his mercy endureth for ever; and his 
faithfulness unto all generations, 


AFTERNOON SERVICE. 


Psalm xxi, 1—7. 
‘For THE Cuter Musician. A 841% or Davin. 

king shall joy in thy strength, O Lord; and ‘in 
Ef} salvation how greatly shall he rejoice! Thou hast 
given him his hearts desire, and hast not withholden 
the request of his lips. Selah.. For thou preventest him 
with the blessings of goodness: thou settest a crown of 
fine gold מס‎ his head_ He asked life of thee, thou gavest 
it him: even length of days for ever and ever. His glory 
is great in thy salvation: honour and majesty dost thou 
lay upon him. For thou makest him most blessed for 
ever: thou makest him glad with joy in thy presence, 
For the king trusteth in the Lord, and through the 
lovingkindness of the Most High he shall not be moved. — 


SERMON. 


ת פ ל ה 


פותחים הארון 
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PRAYER. 


The Ark is opened. : n/n 


Almighty God! Sovereign of the Universe! From the 
place of Thy habitation Thou lookest upon all the in- 
dwellers of the earth. By Thee kings reign and princes 
rule. Thou establishest their thrones and in Thy hand 
is their glory and majesty. We yield thanks unto Thee, 
O Lord, we yield thanks unto Thee, for Thou hast dealt 
wondrous lovingkindness unto us. Thou didst place the 
crown of royalty on the brow of a virtuous woman, 
precious among the rulers of the earth, our beloved 
QUEEN VICTORIA. 


For fifty years Thine arm did א‎ her to bear 
the heavy burthen of sovereignty. Faithfully hath she 
observed the oath she swore to govern her people 
according to the laws of her realm. Diligently hath 
she kept her solemn promise to cause law and justice, 
in mercy, to be executed in all her judgments. 


Many peoples, even unto the end of the earth, of 
different tongues and various beliefs, hast Thou placed 
beneath her righteous sceptre ; and unto them all she is 
even like a mother who loveth her children. Deceit 
and violence her soul abhorreth. She hath pity upon 
those that are poor and bruised in spirit, and precious 
are their lives in her sight. For this is all her craving 
and all her desire, that peace and truth may flourish in 
her realm, and that all her subjects may walk before 
Thee in uprightness, pure in heart and with clean hands. 
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She found trouble and sorrow, for thrice did death 
enter her dwelling and cut off the delights of her eyes 
in the midst of their days. Thou didst sustain her with 
the knowledge that in all her afflictions the sympathies 
of her people were assured unto her. Thy comforts 
soothed her soul. Thy rod and Thy staff upheld her. 


We think, this day, O Lord, in the midst of Thy 
Temple, of Thy lovingkindness during the fifty years 
that have passed. Thou didst increase this people and 
bless it with prosperity. Good and righteous statutes 
did our Queen decree by the advice of her counsellors, 
the chosen of the land, goodly laws whereby the foun- 
dations were strengthened on which the: happiness of 
society is set. Unto us also, the house of Israel, the full 
measure of justice was meted out, for it was ordained 
that there should be one manner of law for us as for 
the other in-dwellers of the land. 


Source of all blessings! Look down from Thy holy 
habitation, and accept. the thanksgiving we humbly 
offer unto Thee, for Thou hast done wonderful things. 
Thou hast executed counsels of faithfulness and truth. 
We are not worthy of all the mercies and of all the 
goodness which Thou hast shown unto us. We uplift 
our hearts unto Thee. Hearken unto our prayers for 
our Queen. Even as Thou hast been with her hereto- 
fore, 80 be her shield in the coming 76828. Protect and 
guard her in old age, strengthen and uphold her. Make 
her glad with the light of Thy countenance. Prepare 
Thy lovingkindness and Thy faithfulness that they 
may preserve her, May children of the third and the 
fourth generation be born unto her, and may never an 
heir, be wanting to sit upon her throne, 
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Bless the Prince of Wales, who seeketh the welfare of 
his people with devoted heart and mind. Bless his be- 
loved and honoured Consort. Pour out Thy spirit upon 
their dear offspring, and may Thy blessing rest upon 
all the members of the Royal House. Vouchsafe unto 
the counsellors of our Sovereign a spirit of wisdom and 
of understanding, 8 spirit of counsel and of might. 
Prosper the deliberations of the nobles of the kingdom 
and of the chosen men thereof who are assembled in 
the High Court of Parliament, and establish Thou the 
work of their hands. 


God of the spirits of all flesh! Do Thou in this year 
of Jubilee proclaim liberty to those that are captive 
in sin and bound in misery. Comfort all that mourn. 
Appoint unto them the garment of praise for the spirit 
of heaviness, so that all the inhabitants of the realm 
may rejoice together in the joy of this high festival, 
Unite their hearts in the fear of Thee and in gladsome 


obedience to the behests of their Ruler, that violence 
may no more be heard in our land, neither wasting nor 
destruction in her borders. Withdraw not Thy grace 
from this Empire. Even as Thou hast dealt bountifully 
with it in bygone days, so show Thy great love to 
coming generations. 


Speed the days when the abundance of peace and 
tranquillity will flourish upon earth, when the world 
will be filled with the spirit of brotherly love and the 
knowledge of Thee, so that nation may not lift’ up a 
sword against nation, neither shall they learn war any 
more. Then shall all flesh rejoice in Thy salvation, 
Amen, Amen. 
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PRAYER FOR THE QUEEN AND ROYAL 
FAMILY. 


May he who dispenseth salvation unto kings, and 
dominion unto princes: whose kingdom is an everlasting 
kingdom; who delivered David his servant from the 
destructive sword; who maketh a way in the sea, and a 
path through the mighty waters: May he bless, preserve, 
guar, assist, exalt, and highly aggrandize our Sovereign 
Lady QUEEN VICTORIA, ALBERT EDWARD, 
Privce oF WALES, the PRINCESS OF WALES, and all 
the ROYAL FAMILY. May the supreme King of 
kings, through his infinite mercy, grant her life, pre- 
serve her, deliver her from all manner of trouble and 
danger ; subdue people under her feet, make her enemies 
fall before her, and cause her to prosper in all her un- 
dertakings. May the Supreme King of kings, through 
his infinite merey, incline her heart, and the hearts of 
her‘‘counsellors and nobles, with benevolence to act 
kindly towards us and all Israel. In her days, and in 
our days, may Judah be saved, and Israel dwell in 
safety; and may the Redeemer come unto Zion; O that 
this may be his gracious will! and let us say, Amen. 


The Ark is closed. 


Psalm lxi, 


To THe Carer Musictan; on A STRINGED INSTRUMENT. 
A Psatm or DAvIp, 

Hear my cry, O God; attend unto my prayer. From 
the end of the earth will I call unto thee, when my heart 
is overwhelmed: lead me to the rock that is higher than 
I. For thou hast been a refuge for me, a strong tower 
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from the enemy. I will dwell in thy tabernacle for ever. 
I will take refuge in the covert of thy wings. Selah. 
For thou, O God, hast heard my vows: thou hast given 
me the heritage of those that fear thy name. Thou wilt 
prolong the king’s life: his years shall be as many 
generations. He shall abide before God for ever: O pre- 
pare lovingkindness and truth, that they may preserve 
him. So will I sing praise unto thy name for ever, that 
I may daily perform my vows. 


CONCLUDING PRAYER. 


= Pealm cl. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him 
for his mighty acts: praise him according to his excellent 
greatness. Praise him with the sound of the trumpet: 
praise him with the psaltery and harp. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instru- 
ments and the pipe. Praise him upon the loud cymbals : 
praise him upon the high sounding cymbals. Let every 
thing that hath breath praise the Lord. Praise ye the 
Lord. 
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אל שמר המלכה 
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THE NATIONAL ANTHEM. 


1. 


God save our noble Queen, 
Long live our noble Queen, 
God save the Queen! 
Send her victorious, 
Happy and glorious, 
Long to reign over us, 
God save the Queen! 


i. 


O Lord our God arise, 
Scatter her enemies, 

And make them fall 
Confound their politics, 
Frustrate their knavish tricks. 
On her our hearts are fixed, 

O save us all. 


Ill, 


Thy choicest gifts in store 

On her be pleased to pour, 
Long may she reign ! 

May she defend our laws, 

And ever give us cause 

To sing with heart and voice, 
God save the Queen 


t 
ORDER OF SERVICE. 
PRELUDE—ORGAN . ז.ת / / / י‎ 
Mr. H. pe אנט‎ 


OVERTURE . 


| \ do. 


/ / ' / / (lo. 
Cuoir, ORGAN, AND ORCHESTRA. 


AFTERNOON SERVICE. 


ORCHESTRA. 
זוז‎ 


PSALM 1צצ‎ | | eth % do. | 
)? 3018, ORGAN, AND ORCHESTRA. 


SERMON. 
Rey. Dr. HERMANN Ap En, Delegate Chief Rabbi. 


| PRAYER 
Specially written for this occasion by the Rev. the CHIEF 
₪ RasBI. 


PRAYER FOR THE RoyAL FAMILY 
(with Cnorr), 


Psat “xi. “Hear, O God, hear my ery.” A. ML, Friedlander. 
Cuorr, 5010 ORGAN, AND ORCHESTRA. 
> (Orchestral arrangement by H, DE SOLLA.) 


. CONCLUDING PRAYER. 


PSALM CL. . . * Hallelujah”. / . Mombach. 
6101, ORGAN, AND ORCHESTRA. 
(Orchestral arrangement by 11. De Sota.) 


“NATIONAL ANTHEM,” 
Cuoir, ORGAN, SOLO, AND ORCHESTRA. 
(Arranged by Rey. 21. Hast,) 


Musical Director and Conductor - - Myr. Henri עפ‎ SoOLLA, 
Organist - - - Myr, Founvarn MEEn. 

₪2 The Congregation is respectfully invited to join the 

Choir in the last verse of the NATIONAL ANTHEM. 
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